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Задание 1.  

William Wilkie Collins. «The Moonstone» 

 

PROLOGUE 

THE STORMING OF SERINGAPATAM (1799): 

(Extracted from a Family Paper.) 

 

I 

I address these lines — written in India — to my relatives in England. 

My object is to explain the motive which has induced me to refuse the right hand 

of friendship to my cousin, John Herncastle. The reserve which I have hitherto 

maintained in this matter has been misinterpreted by members of my family whose 

good opinion I cannot consent to forfeit. I request them to suspend their decision until 

they have read my narrative. And I declare, on my word of honour, that what I am now 

about to write is, strictly and literally, the truth. 

The private difference between my cousin and me took its rise in a great public 

event in which we were both concerned — the storming of Seringapatam, under 

General Baird, on the 4th of May, 1799. 

In order that the circumstances may be clearly understood, I must revert for a 

moment to the period before the assault, and to the stories current in our camp of the 

treasure in jewels and gold stored up in the Palace of Seringapatam. 

 

II 

One of the wildest of these stories related to a Yellow Diamond — a famous gem 

in the native annals of India. 

The earliest known traditions describe the stone as having been set in the 

forehead of the four-handed Indian god who typifies the Moon. Partly from its peculiar 

colour, partly from a superstition which represented it as feeling the influence of the 

deity whom it adorned, and growing and lessening in lustre with the waxing and 



waning of the moon, it first gained the name by which it continues to be known in India 

to this day — the name of THE MOONSTONE. A similar superstition was once 

prevalent, as I have heard, in ancient Greece and Rome; not applying, however (as in 

India), to a diamond devoted to the service of a god, but to a semi-transparent stone of 

the inferior order of gems, supposed to be affected by the lunar influences — the moon, 

in this latter case also, giving the name by which the stone is still known to collectors 

in our own time. 

The adventures of the Yellow Diamond begin with the eleventh century of the 

Christian era. 

At that date, the Mohammedan conqueror, Mahmoud of Ghizni, crossed India; 

seized on the holy city of Somnauth; and stripped of its treasures the famous temple, 

which had stood for centuries — the shrine of Hindoo pilgrimage, and the wonder of 

the Eastern world. 

Of all the deities worshipped in the temple, the moon-god alone escaped the 

rapacity of the conquering Mohammedans. Preserved by three Brahmins, the inviolate 

deity, bearing the Yellow Diamond in its forehead, was removed by night, and was 

transported to the second of the sacred cities of India — the city of Benares. 

Here, in a new shrine — in a hall inlaid with precious stones, under a roof 

supported by pillars of gold — the moon-god was set up and worshipped. Here, on the 

night when the shrine was completed, Vishnu the Preserver appeared to the three 

Brahmins in a dream. 

The deity breathed the breath of his divinity on the Diamond in the forehead of 

the god. And the Brahmins knelt and hid their faces in their robes. The deity 

commanded that the Moonstone should be watched, from that time forth, by three 

priests in turn, night and day, to the end of the generations of men. And the Brahmins 

heard, and bowed before his will. The deity predicted certain disaster to the 

presumptuous mortal who laid hands on the sacred gem, and to all of his house and 

name who received it after him. And the Brahmins caused the prophecy to be written 

over the gates of the shrine in letters of gold. 

One age followed another — and still, generation after generation, the successors 

of the three Brahmins watched their priceless Moonstone, night and day. One age 

followed another until the first years of the eighteenth Christian century saw the reign 

of Aurungzebe, Emperor of the Moguls. At his command havoc and rapine were let 

loose once more among the temples of the worship of Brahmah. The shrine of the four-

handed god was polluted by the slaughter of sacred animals; the images of the deities 

were broken in pieces; and the Moonstone was seized by an officer of rank in the army 

of Aurungzebe. 

Powerless to recover their lost treasure by open force, the three guardian priests 

followed and watched it in disguise. The generations succeeded each other; the warrior 



who had committed the sacrilege perished miserably; the Moonstone passed (carrying 

its curse with it) from one lawless Mohammedan hand to another; and still, through all 

chances and changes, the successors of the three guardian priests kept their watch, 

waiting the day when the will of Vishnu the Preserver should restore to them their 

sacred gem. Time rolled on from the first to the last years of the eighteenth Christian 

century. The Diamond fell into the possession of Tippoo, Sultan of Seringapatam, who 

caused it to be placed as an ornament in the handle of a dagger, and who commanded 

it to be kept among the choicest treasures of his armoury. Even then — in the palace 

of the Sultan himself — the three guardian priests still kept their watch in secret. There 

were three officers of Tippoo’s household, strangers to the rest, who had won their 

master’s confidence by conforming, or appearing to conform, to the Mussulman faith; 

and to those three men report pointed as the three priests in disguise. 

 

III 

So, as told in our camp, ran the fanciful story of the Moonstone. It made no 

serious impression on any of us except my cousin — whose love of the marvellous 

induced him to believe it. On the night before the assault on Seringapatam, he was 

absurdly angry with me, and with others, for treating the whole thing as a fable. A 

foolish wrangle followed; and Herncastle’s unlucky temper got the better of him. He 

declared, in his boastful way, that we should see the Diamond on his finger, if the 

English army took Seringapatam. The sally was saluted by a roar of laughter, and there, 

as we all thought that night, the thing ended. 

Let me now take you on to the day of the assault. 

My cousin and I were separated at the outset. I never saw him when we forded 

the river; when we planted the English flag in the first breach; when we crossed the 

ditch beyond; and, fighting every inch of our way, entered the town. It was only at 

dusk, when the place was ours, and after General Baird himself had found the dead 

body of Tippoo under a heap of the slain, that Herncastle and I met. 

We were each attached to a party sent out by the general’s orders to prevent the 

plunder and confusion which followed our conquest. The camp-followers committed 

deplorable excesses; and, worse still, the soldiers found their way, by an unguarded 

door, into the treasury of the Palace, and loaded themselves with gold and jewels. It 

was in the court outside the treasury that my cousin and I met, to enforce the laws of 

discipline on our own soldiers. Herncastle’s fiery temper had been, as I could plainly 

see, exasperated to a kind of frenzy by the terrible slaughter through which we had 

passed. He was very unfit, in my opinion, to perform the duty that had been entrusted 

to him. 

There was riot and confusion enough in the treasury, but no violence that I saw. 

The men (if I may use such an expression) disgraced themselves good-humouredly. 



All sorts of rough jests and catchwords were bandied about among them; and the story 

of the Diamond turned up again unexpectedly, in the form of a mischievous joke. 

“Who’s got the Moonstone?” was the rallying cry which perpetually caused the 

plundering, as soon as it was stopped in one place, to break out in another. While I was 

still vainly trying to establish order, I heard a frightful yelling on the other side of the 

courtyard, and at once ran towards the cries, in dread of finding some new outbreak of 

the pillage in that direction. 

I got to an open door, and saw the bodies of two Indians (by their dress, as I 

guessed, officers of the palace) lying across the entrance, dead. 

A cry inside hurried me into a room, which appeared to serve as an armoury. A 

third Indian, mortally wounded, was sinking at the feet of a man whose back was 

towards me. The man turned at the instant when I came in, and I saw John Herncastle, 

with a torch in one hand, and a dagger dripping with blood in the other. A stone, set 

like a pommel, in the end of the dagger’s handle, flashed in the torchlight, as he turned 

on me, like a gleam of fire. The dying Indian sank to his knees, pointed to the dagger 

in Herncastle’s hand, and said, in his native language — “The Moonstone will have its 

vengeance yet on you and yours!” He spoke those words, and fell dead on the floor. 

Before I could stir in the matter, the men who had followed me across the 

courtyard crowded in. My cousin rushed to meet them, like a madman. “Clear the 

room!” he shouted to me, “and set a guard on the door!” The men fell back as he threw 

himself on them with his torch and his dagger. I put two sentinels of my own company, 

on whom I could rely, to keep the door. Through the remainder of the night, I saw no 

more of my cousin. 

Early in the morning, the plunder still going on, General Baird announced 

publicly by beat of drum, that any thief detected in the fact, be he whom he might, 

should be hung. The provost-marshal was in attendance, to prove that the General was 

in earnest; and in the throng that followed the proclamation, Herncastle and I met again. 

He held out his hand, as usual, and said, “Good morning.” 

I waited before I gave him my hand in return. 

“Tell me first,” I said, “how the Indian in the armoury met his death, and what 

those last words meant, when he pointed to the dagger in your hand.” 

“The Indian met his death, as I suppose, by a mortal wound,” said Herncastle. 

“What his last words meant I know no more than you do.” 

I looked at him narrowly. His frenzy of the previous day had all calmed down. I 

determined to give him another chance. 

“Is that all you have to tell me?” I asked. 

He answered, “That is all.” 

I turned my back on him; and we have not spoken since. 

 



IV 

I beg it to be understood that what I write here about my cousin (unless some 

necessity should arise for making it public) is for the information of the family only. 

Herncastle has said nothing that can justify me in speaking to our commanding officer. 

He has been taunted more than once about the Diamond, by those who recollect his 

angry outbreak before the assault; but, as may easily be imagined, his own 

remembrance of the circumstances under which I surprised him in the armoury has 

been enough to keep him silent. It is reported that he means to exchange into another 

regiment, avowedly for the purpose of separating himself from me. 

Whether this be true or not, I cannot prevail upon myself to become his accuser 

— and I think with good reason. If I made the matter public, I have no evidence but 

moral evidence to bring forward. I have not only no proof that he killed the two men 

at the door; I cannot even declare that he killed the third man inside — for I cannot say 

that my own eyes saw the deed committed. It is true that I heard the dying Indian’s 

words; but if those words were pronounced to be the ravings of delirium, how could I 

contradict the assertion from my own knowledge? Let our relatives, on either side, form 

their own opinion on what I have written, and decide for themselves whether the 

aversion I now feel towards this man is well or ill founded. 

Although I attach no sort of credit to the fantastic Indian legend of the gem, I 

must acknowledge, before I conclude, that I am influenced by a certain superstition of 

my own in this matter. It is my conviction, or my delusion, no matter which, that crime 

brings its own fatality with it. I am not only persuaded of Herncastle’s guilt; I am even 

fanciful enough to believe that he will live to regret it, if he keeps the Diamond; and 

that others will live to regret taking it from him, if he gives the Diamond away. 

 

  



Задание 2.  

Robert Burns. «The Banks Of The Devon» 

 

How pleasant the banks of the clear winding Devon, 

With green spreading bushes and flow'rs blooming fair! 

But the boniest flow'r on the banks of the Devon 

Was once a sweet bud on the braes of the Ayr. 

Mild be the sun on this sweet blushing flower, 

In the gay rosy morn, as it bathes in the dew; 

And gentle the fall of the soft vernal shower, 

That steals on the evening each leaf to renew! 

 

O spare the dear blossom, ye orient breezes, 

With chill hoary wing as ye usher the dawn; 

And far be thou distant, thou reptile that seizes 

The verdure and pride of the garden or lawn! 

Let Bourbon exult in his gay gilded lilies, 

And England triumphant display her proud rose: 

A fairer than either adorns the green valleys, 

Where Devon, sweet Devon, meandering flows. 

  



Задание 3.  

Auszug aus dem Roman von Michael Ende «Momo oder die seltsame Geschichte 

von den Zeit-Dieben und von dem Kind, das den Menschen die gestohlene Zeit 

zurückbrachte», Teil 2 «Die grauen Herren», Kapitel 6 «Die Rechnung ist falsch 

und geht doch auf» 

 

»Mein ganzes Leben ist verfehlt«, dachte Herr Fusi.»Wer bin ich schon? Ein kleiner 

Friseur, das ist nun aus mir geworden. Wenn ich das richtige Leben führen könnte, 

dann wäre ich ein ganz anderer Mensch!« 

Wie dieses richtige Leben allerdings beschaffen sein sollte, war Herrn Fusi nicht klar. 

Er stellte sich nur irgendetwas Bedeutendes vor, etwas Luxuriöses, etwas, wie man es 

immer in den Illustrierten sah. 

»Aber«, dachte er missmutig, »für so etwas lässt mir meine Arbeit keine Zeit. Denn für 

das richtige Leben muss man Zeit haben. Man muss frei sein. Ich aber bleibe mein 

Leben lang ein Gefangener von Scherengeklapper, Geschwätz und Seifenschaum.« 

In diesem Augenblick fuhr ein feines, aschengraues Auto vor und hielt genau vor Herrn 

Fusis Friseurgeschäft. Ein grauer Herr stieg aus und betrat den Laden. Er stellte seine 

bleigraue Aktentasche auf den Tisch vor dem Spiegel, hängte seinen runden steifen 

Hut an den Kleiderhaken, setzte sich auf den Rasierstuhl, nahm sein Notizbüchlein aus 

der Tasche und begann darin zu blättern, während er an seiner kleinen grauen Zigarre 

paffte. 

Herr Fusi schloss die Ladentür, denn es war ihm, als würde es plötzlich ungewöhnlich 

kalt in dem kleinen Raum. 

»Womit kann ich dienen?«, fragte er verwirrt. »Rasieren oder Haare schneiden?«, und 

verwünschte sich im gleichen Augenblick wegen seiner Taktlosigkeit, denn der Herr 

hatte eine spiegelnde Glatze. 

»Keines von beidem«, sagte der graue Herr ohne zu lächeln, mit einer seltsam tonlosen, 

sozusagen aschengrauen Stimme.» Ich komme von der Zeit-Spar-Kasse. Ich bin Agent 

Nr. XYQ/384/b. Wir wissen, dass Sie ein Sparkonto bei uns eröffnen wollen.« 

»Das ist mir neu«, erklärte Herr Fusi noch verwirrter. »Offen gestanden, ich wusste 

bisher nicht einmal, dass es ein solches Institut überhaupt gibt.« 

»Nun, jetzt wissen Sie es«, antwortete der Agent knapp. Er blätterte in seinem 

Notizbüchlein und fuhr fort: »Sie sind doch Herr Fusi, der Friseur?« 



»Ganz recht, der bin ich«, versetzte Herr Fusi. 

»Dann bin ich an der rechten Stelle«, meinte der graue Herr und klappte das Büchlein 

zu. »Sie sind Anwärter bei uns.« 

»Wie das?«, fragte Herr Fusi, noch immer erstaunt. 

»Sehen Sie, lieber Herr Fusi«, sagte der Agent, »Sie vergeuden Ihr Leben mit 

Scherengeklapper, Geschwätz und Seifenschaum. Wenn Sie einmal tot sind, wird es 

sein, als hätte es Sie nie gegeben. Wenn Sie Zeit hätten das richtige Leben zu führen, 

wie Sie das wünschen, dann wären Sie ein ganz anderer Mensch. Alles, was Sie also 

benötigen, ist Zeit. Habe ich Recht?« 

»Darüber habe ich eben nachgedacht«, murmelte Herr Fusi und fröstelte, denn trotz 

der geschlossenen Tür wurde es immer kälter. »Na, sehen Sie!«, erwiderte der graue 

Herr und zog zufrieden an seiner kleinen Zigarre. »Aber woher nimmt man Zeit? Man 

muss sie eben ersparen! Sie, Herr Fusi, vergeuden Ihre Zeit auf ganz 

verantwortungslose Weise. Ich will es Ihnen durch eine kleine Rechnung beweisen. 

Eine Minute hat sechzig Sekunden. Und eine Stunde hat sechzig Minuten. Können Sie 

mir folgen? »Gewiss«, sagte Herr Fusi. 

Der Agent Nr. XYQ/384/b begann die Zahlen mit einem grauen Stift auf den Spiegel 

zu schreiben. 

»Sechzig mal sechzig ist dreitausendsechshundert. Also hat eine Stunde 

dreitausendsechshundert Sekunden. Ein Tag hat vierundzwanzig Stunden, also 

dreitausendsechshundert mal vierundzwanzig, das macht 

sechsundachtzigtausendvierhundert Sekunden pro Tag. Ein Jahr hat aber, wie bekannt, 

dreihundertfünfundsechzig Tage. Das macht mithin einunddreißigmillionen-

fünfhundertundsechsunddreißigtausend Sekunden pro Jahr. Oder 

dreihundertfünfzehnmillionen-dreihundertund-sechzigtausend Sekunden in zehn 

Jahren. 

Wie lange, Herr Fusi, schätzen Sie die Dauer Ihres Lebens?« 

»Nun«, stotterte Herr Fusi verwirrt, »ich hoffe so siebzig, achtzig Jahre alt zu werden, 

so Gott will.« 

»Gut«, fuhr der graue Herr fort, »nehmen wir vorsichtshalber einmal nur siebzig Jahre 

an. Das wäre also dreihundertfünfzehnmillionendreihundertsechzigtausend mal sieben. 

Das ergibt zweimilliardenzweihundertsiebenmillionenfünfhundertzwanzigtausend 

Sekunden.« 

Und er schrieb diese Zahl groß an den Spiegel: 2 207 520 000 Sekunden 



Dann unterstrich er sie mehrmals und erklärte: »Dies also, Herr Fusi, ist das Vermögen, 

welches Ihnen zur Verfügung steht.« 

Herr Fusi schluckte und fuhr sich mit der Hand über die Stirn. Die Summe machte ihn 

schwindelig. Er hätte nie gedacht, dass er so reich sei. 

»Ja«, sagte der Agent nickend und zog wieder an seiner kleinen grauen Zigarre, »es ist 

eine eindrucksvolle Zahl, nicht wahr? Aber nun wollen wir weitersehen. Wie alt sind 

Sie, Herr Fusi?« »Zweiundvierzig«, stammelte der und fühlte sich plötzlich 

schuldbewusst, als habe er eine Unterschlagung begangen. 

»Wie lange schlafen Sie durchschnittlich pro Nacht?«, forschte der graue Herr weiter. 

»Acht Stunden etwa«, gestand Herr Fusi. 

Der Agent rechnete blitz geschwind. Der Stift kreischte über das Spiegelglas, dass sich 

Herrn Fusi die Haut kräuselte. »Zweiundvierzig Jahre - täglich acht Stunden - das 

macht also bereits vierhunderteinundvierzigmillionenfünfhundertundviertausend. 

Diese Summe dürfen wir wohl mit gutem Recht als verloren betrachten. Wie viel Zeit 

müssen Sie täglich der Arbeit opfern, Herr Fusi?« 

»Auch acht Stunden, so ungefähr«, gab Herr Fusi kleinlaut zu. 

»Dann müssen wir also noch einmal die gleiche Summe auf das Minuskonto 

verbuchen«, fuhr der Agent unerbittlich fort.»Nun kommt Ihnen aber auch noch eine 

gewisse Zeit abhanden durch die Notwendigkeit sich zu ernähren. Wie viel Zeit 

benötigen Sie insgesamt für alle Mahlzeiten des Tages?« 

»Ich weiß nicht genau«, meinte Herr Fusi ängstlich, »vielleicht zwei Stunden?« 

»Das scheint mir zu wenig«, sagte der Agent, »aber nehmen wir es einmal an, dann 

ergibt es in zweiundvierzig Jahren den Betrag von 

hundertzehnmillionendreihundertsechsundsiebzigtausend. Fahren wir fort! Sie leben 

allein mit Ihrer alten Mutter, wie wir wissen. Täglich widmen Sie der alten Frau eine 

volle Stunde, das heißt, Sie sitzen bei ihr und sprechen mit ihr, obgleich sie taub ist und 

sie kaum noch hört. Es ist also hinausgeworfene Zeit: macht fünfundfünfzigmillionen-

einhundertachtundachtzigtausend. Ferner haben Sie überflüssigerweise einen 

Wellensittich, dessen Pflege Sie täglich eine Viertelstunde kostet, das bedeutet 

umgerechnet dreizehn-millionensiebenhundertsiebenundneunzigtausend.« 

»Aber…«, warf Herr Fusi flehend ein. 

»Unterbrechen Sie mich nicht!«, herrschte ihn der Agent an, der immer schneller und 

schneller rechnete.» Da ihre Mutter ja behindert ist, müssen Sie, Herr Fusi, einen Teil 



der Hausarbeit selbst machen. Sie müssen einkaufen gehen, Schuhe putzen und 

dergleichen lästige Dinge mehr. Wie viel Zeit kostet Sie das täglich?« 

»Vielleicht eine Stunde, aber…« 

»Macht weitere fünfundfünfzigmillioneneinhundertachtundachtzigtausend, die Sie 

verlieren, Herr Fusi. Wir wissen ferner, dass Sie einmal wöchentlich ins Kino gehen, 

einmal wöchentlich in einem Gesangverein mitwirken, einen Stammtisch haben, den 

Sie zweimal in der Woche besuchen und sich an den übrigen Tagen abends mit 

Freunden treffen oder manchmal sogar ein Buch lesen. Kurz, Sie schlagen ihre Zeit mit 

nutzlosen Dingen tot und zwar etwa drei Stunden täglich, das macht 

inhundertfünfundsechzigmillionenfünfhundertvierundsechzigtausend. - Ist Ihnen nicht 

gut, Herr Fusi?« 

»Nein«, antwortete Herr Fusi,»entschuldigen Sie bitte…« 

»Wir sind gleich zu Ende«, sagte der graue Herr. »Aber wir müssen noch auf ein 

besonderes Kapitel Ihres Lebens zu sprechen kommen. Sie haben da nämlich dieses 

kleine Geheimnis, Sie wissen schon.« 

Herr Fusi begann mit den Zähnen zu klappern, so kalt war ihm geworden. 

»Das wissen Sie auch?«, murmelte er kraftlos.» Ich dachte, außer mir und Fräulein 

Daria…« 

»In unserer modernen Welt«, unterbrach ihn der Agent Nr. XYQ/384/b, »haben 

Geheimnisse nichts mehr verloren. Betrachten Sie die Dinge einmal sachlich und 

realistisch, Herr Fusi. Beantworten Sie mir eine Frage: Wollen Sie Fräulein Daria 

heiraten?« 

»Nein«, sagte Herr Fusi,»das geht doch nicht…« 

»Ganz recht«, fuhr der graue Herr fort, »denn Fräulein Daria wird ihr Leben lang an 

den Rollstuhl gefesselt bleiben, weil ihre Beine verkrüppelt sind. Trotzdem besuchen 

Sie sie täglich eine halbe Stunde, um ihr eine Blume zu bringen. Wozu?« 

»Sie freut sich doch immer so«, antwortete Herr Fusi, den Tränen nah. 

»Aber nüchtern betrachtet«, versetzte der Agent, »ist sie für Sie, Herr Fusi, verlorene 

Zeit. Und zwar insgesamt bereits 

siebenundzwanzigmillionenfünfhundertvierundneunzigtausend Sekunden. Und wenn 

wir nun dazurechnen, dass Sie die Gewohnheit haben, jeden Abend vor dem 

Schlafengehen eine Viertelstunde am Fenster zu sitzen und über den vergangenen Tag 

nachzudenken, dann bekommen wir nochmals eine abzuschreibende Summe von 



dreizehnmillionensiebenhundertsiebenundneunzigtausend. Nun wollen wir einmal 

sehen, was Ihnen eigentlich übrig bleibt, Herr Fusi.« 

Auf dem Spiegel stand nun folgende Rechnung: 

Schlaf 441504 000 Sekunden 

Arbeit 441504 000   „ 

Nahrung 110 376 000   „ 

Mutter 55 188 000   „ 

Wellensittich 13 797 000  „ 

Einkauf usw. 55 188 000  „ 

Freunde, Singen usw. 165 564 000  „ 

Geheimnis 27 594 000  „ 

Fenster 13 797 000   „ 

Zusammen: 1 324 512 000 Sekunden 

»Diese Summe«, sagte der graue Herr und tippte mit dem Stift mehrmals so hart gegen 

den Spiegel, dass es wie Revolverschüsse klang,» diese Summe also ist die Zeit, die 

Sie bis jetzt bereits verloren haben. Was sagen Sie dazu, Herr Fusi?« 

Herr Fusi sagte gar nichts. Er setzte sich auf einen Stuhl in der Ecke und wischte sich 

mit dem Taschentuch die Stirn, denn trotz der eisigen Kälte brach ihm der Schweiß 

aus. Der graue Herr nickte ernst. 

»Ja, Sie sehen ganz recht«, sagte er, »es ist bereits mehr als die Hälfte Ihres 

ursprünglichen Gesamtvermögens, Herr Fusi. Aber nun wollen wir einmal sehen, was 

Ihnen von Ihren zweiundvierzig Jahren eigentlich geblieben ist. Ein Jahr, das sind 

einunddreißigmillionen-fünfhundertsechsunddreißigtausend Sekunden, wie Sie 

wissen. Und das mal zweiundvierzig genommen macht 

einemilliardedreihundertvierundzwanzigmillionenfünfhundertund-zwölftausend.« 

Er schrieb die Zahl unter die Summe der verlorenen Zeit: 

1324512000 Sekunden 

1324512000 Sekunden 

0 000 000 000 Sekunden 



Er steckte seinen Stift ein und machte eine längere Pause, um den Anblick der vielen 

Nullen auf Herrn Fusi wirken zu lassen. Und er tat seine Wirkung. 

Das, dachte Herr Fusi zerschmettert, ist also die Bilanz meines ganzen bisherigen 

Lebens. 

  



Задание 4.  

Johann Wolfgang von Goethe. «Natur und Kunst»  

 

Natur und Kunst, sie scheinen sich zu fliehen, 

Und haben sich, eh’ man es denkt, gefunden; 

Der Widerwille ist auch mir verschwunden, 

Und beide scheinen gleich mich anzuziehen. 

 

Es gilt wohl nur ein redliches Bemühen! 

Und wenn wir erst in abgemeßnen Stunden, 

Mit Geist und Fleiß uns an die Kunst gebunden, 

Mag frei Natur im Herzen wieder glühen. 

 

So ist’s mit aller Bildung auch beschaffen: 

Vergebens werden ungebundne Geister 

Nach der Vollendung reiner Höhe streben. 

 

Wer Großes will, muß sich zusammenraffen: 

In der Beschränkung zeigt sich erst der Meister, 

Und das Gesetz nur kann uns Freiheit geben. 

 


